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3. V 3BepTaHHAX, IO CKJIAAIOTHCS 13 BOX 3arajbHUX Ha3B, KINYHY (HOpMY OOOB’SI3KOBO
Mae Teplie CJIOBO, a JIPyre MOKe MmocTaBaTH y (opMi Ha3MBHOTO BiMIiHKA, 1 Y (OpPMI KIWYHOTO:
IaHe peKTope, naHe pexrop [2, c. 27].

B ykpaiHchkiii MOBI BayKJIHBE MICIIe TIOCIIAal0Th i MOBHI OJIMHUIII, SIKi BUKOHYIOTH ()YHKIIIO
3BEpTaHHS Ta MPUBEPTaHHs yBaru. [lim 4ac 3HAOMCTBA B MIJIOBUX CTOCYHKaX BHUKOPUCTOBYIOTH
Taki KOMIIOHEHTH, SIK Tocaaa, mpodecis, 3BaHHA, iM’S Ta MO 0aThKOBi, a/Ke 1€ BAXKIUBO IS
3niicHeHHS (DYHKIIIOHAIbHUX 000B's13KiB. [1i7 yac 3HalioMCTBa BUKOPUCTOBYIOTH KITIIIIE: JT03BOJIBTE
BiJIPEKOMEH/IyBaTHCS, MPEJACTABUTH, 3HAHOMTeCs TOIO. JIJIs 3alpolIeHHs CTiJI BAKOPUCTOBYBATH
TaKi MOBHI OJIMHHIII, SIK IPUXObTE, JJACKABO IMPOCUMO, 3alJIiTh TOIIO, JUII IPOXAaHHS — J03BOJIBTE,
MIPOCUMO, SIKIIIO BaM HE Ba)XKO, Oy/b JIacka, HE BIAMOBTE Ta 1HIII, JJIsi TOJSKH — CIAacuOi, IAKYIO,
Iy)Ke BASYHUHN; JJisi BUOAueHHS — TMpobauTe, Mepemnpolryro, napyirte, Bubadre. KomruniMeHT y
JIOBOMY CHJIKYBaHHI MOKE CTOCYBATHUCS OibIlle CXBAJICHHS BUMHKIB, BUKOHAaHOI poboTH [3].

OTxe, CIIBPO3MOBHUKHA MOXYTh IMO-Pi3HOMY CTaBUTHUCS OJUH JI0 OJIHOTO, alleé €TUKET Y
MO €JIHAHHI 3 TIOYYTTSAM BJIACHOT T'1IHOCTI Ta CAaMOIIOBArd HE JO3BOJISE il BIIKPUTO BHUCJIOBIIIOBATH
HEraTUBHI OL[IHKM YH 1HIIMM YHHOM BHUSBIISATH CBO€ HEraTMBHE CTaBJICHHS. BaXkko HE MOroauTHCS
13 COLIIOJIOTO-TICUXO0JIOTaMH, SKi 3aleBHSIOTh, IO ycmiX Oi3Hecy Ha 85% 3alexuTh BiJ YMIHHS
CHUIKyBaTHCA, a Oy/Ab-SKe CIUIKYBaHHS TOYUHAETHCS 31 3BEPTAHHSI.
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REFLECTION OF NATIONAL CULTURE THROUGH THE LANGUAGE

Language reflects the national characteristics of each nation, it determines the way of
thinking of the people speaking it, reflects the socio-political processes that take place in society,
and at the same time, it shapes our worldview. Speech culture cannot be considered in isolation

128



from the cultural state of society as a whole. The speech culture of a society is determined by the
attitude to the national language, and the level and state of the national language, in turn, determines
the level of cultural development of people. A lot has been written about the relationship between
national culture and personality by different scientists: psychologists, culturologists, sociologists.

From the first minute when the person was born, he hears the sounds of his future native
language. Language introduces him to the world around him, imposing on him that vision, that was
formed before him and without him. At the same time, through language, a person gets an idea of
the world and society around him, about culture, and the system of values, morality, behavior in this
society.

Each national language not only reflects, but also forms a national character. In other words,
language forms a personality of a native speaker, and it also plays the constructive role in the
formation of a national character.

When it comes to the national character of this or that country, this is a set of stereotypes
associated with the people, who live in that country.

The main cultural load is carried by vocabulary: words and phrases. They form a linguistic
picture of the world, which determines the perception of the world by native speakers of a given
language. This aspect is especially clearly and vividly represented by stable expressions,
phraseological units, idioms.

The most important criterion for the level of knowledge of a foreign language is the level of
auditory perception and understanding of authentic speech.

Modern foreign students want to learn the language so that they can talk to real people, not
the characters in the textbook. The best way to do this is to communicate with native speakers. But
it is not always easy to find speakers of a good literary language for conversational practice.

If foreign students listen only to slow dialogues in textbooks, they will speak slowly in real
life. But if they listen to and watch a lot of authentic videos, over time they begin to speak more
naturally and casually.

One good resource for this is Easy Languages on YouTube. The presenters interview people
on the street, so foreign students get used to hearing other people in their natural language
environment. Moreover, the videos have subtitles in both Ukrainian and English. If the student just
has an entry-level A1, you can find videos on various topics of the "super light" video series.

The best way for foreign students to understand foreign culture of the language that they
study is to watch ethnographic interviews with representatives of this culture, because it can be a
good source for the formation of communication skills of foreigners. Such interviews are also
useful for understanding people's opinions and experiences in real communicative situations.
Foreigners have the opportunity to hear the authentic language. With the help of video interviews,
they can improve their pronunciation and intonation, learn to make logical pauses, improve own
intonation speech constructions and learn many specific idioms and phrases for quicker and better
understanding a foreign culture.
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